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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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La présente modification 001 de l’invitation à soumissioner est publiée pour: 

1. reporter la date de clôture de la demande de propositions au 4 août 2017. 
2. répondre aux questions des soumissionaires.  

Réponses aux questions reçues des soumissionaires. 

Les questions suivantes ont étés présentées.  Elles apparaissent dans l’ordre de leur reception. 
Les réponses sont fournies comme indiqué. 

Q1.  Partie 3, 3.3 : Nous demandons respectueusement que le Canada modifie l'invitation 
pour qu'elle prévoie une protection relative à la fluctuation du taux de change. Sinon, le 
soumissionnaire augmentera le prix pour tenir compte de ce risque. Selon notre 
expérience, le soumissionnaire augmentera son prix au-delà de ce que le Canada aurait 
autrement payé, dans le cas où le Canada prendrait ce risque; de plus le Canada ne 
sera pas avantagé si, au moment de la livraison, le taux de change est en faveur du  
Canada, ce qui pourrait réduire le coût pour le Canada. 

R1.  Nous confirmons qu'aucune protection relative à la fluctuation du taux de change n'est 
offerte pour le besoin. 

Q2.  Annexe B, fin de la période de garantie de 12 mois : imposer 10 % du coût à la fin de la 
période de garantie de 12 mois correspond à une retenue de garantie de 10 %. Nous 
pensons que c'est excessif et que cela forcera les soumissionnaires à inclure un 
montant de "loyer de l'argent" qui s'ajoutera au coût du projet pour le Canada. En raison 
des modalités de la garantie décrites à l'article 2030, le Canada est déjà protégé 
puisque l'entrepreneur sera responsable de toute garantie selon les modalités du 
marché.                                                           

R2.  Le paiement d'étape de 10 % à la fin de la période de la période de garantie demeure en 
igueur, conformément à l'annexe B, Paiments d'étape. 

Q3.  Annexe J, articles 1,2,6,7 : pour ce qui est de la conformité aux critères d'évaluation 
obligatoires, veuillez indiquer si le "soumissionnaire", en lien avec les articles précis, 
peut inclure l'expérience de son partenaire principal/FEO ou fournisseur de grue? 
Veuillez noter que le fait de ne pas permettre au soumissionnaire d'inclure l'expérience 
de son partenaire/du FEO pourrait restreindre les soumissions à une entreprise puisque 
les exigences relatives à la sécurité de la Partie 6 sont aussi une exigence de la 
présente DP. Il est noté et entendu que le terme "soumissionnaire", utilisé ailleurs dans 
la DP, renvoie à la définition de la Partie 3, 3.1 g) 1. 
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R3.  Le soumissionnaire peut inclure l'expérience de son principal partenaire/FEO ou 
fournisseur de grue. 

Q4. D'après la section 5.1 de l'annexe A, la grue doit satisfaire aux exigences du tableau 5.1 
pour la CMU et aux exigences de la norme LAME pour le levage du personnel 
extracôtier. Les contraintes physiques de la grue du tableau 5.4 doivent aussi être 
respectées. En raison des facteurs de déclassement du code LAME du RL pour le 
levage du personnel dans l'état de la mer indiqué, les dimensions de la grue 
dépasseront les dimensions maximales de l'enveloppe de la grue. Est-ce acceptable? 

R4.  Les contraintes physiques de la grue précisées au tableau 5-4 ne peuvent pas être 
dépassées. 

Q5.  Question secondaire concernant notre question 4. Est-ce qu'il y a un dessin qui indique 
à quel endroit sur le navire il faudra placer la grue, et aussi à quel endroit devrait être 
placée l'EPCR lorsque rangée? Ce dessin nous permettrait d'évaluer les modèles de 
grue pour les exigences de lancement de l'EPCR. 

R5.  Le dessin est joint en tant qu'appendice 1. 

Q6.  D'après le code LAME de RL, article 6 (levage du personnel), point 6.2.4a, le levage de 
personnel ne peut se faire que lorsque l'état de la mer est caractérisé par une hauteur 
significative des vagues d'au plus 2 m. Le tableau 5-2, Enveloppe de l'EPCR de la MRC, 
indique que des opérations peuvent être réalisées jusqu'à une hauteur significative des 
vagues de 5 m. Ainsi, une grue pouvant fonctionner à 5 m ne serait pas conforme au 
code LAME de RL. Pouvez-vous confirmer quelle exigence doit être appliquée à 
l'invitation?

R6.  Le MDN ne précise pas de hauteur significative des vagues de 5 m. L'état de la mer 3 
est spécifié conformément à STANAG 4194, ÉM3 correspond à 0,5 m-1,25 m.  En ce 
qui concerne l'article 6.2.4a du code LAME, "les opérations de levage de personnel 
seront normalement limitées aux : (a) états de la mer caractérisés par une hauteur 
significative de vagues d'au plus 2 m”, le MDN ne lèvera normalement pas de personnel 
au-delà de l'ÉM3. Les opérations de levage de personnel au-delà de l'ÉM3 sont 
considérées comme des situations d'urgence et seront rares. Vous reporter au tableau 
5-3, Paramètres d'exploitation de la grue,  pour plus de précision et pour la fréquence de 
levage.   

Le MDN comprend qu'on peut être conforme au code LAME dans des états de mer plus 
élevés, si on réduit la charge et l'équipage désigné. La section 5.1-7c de la DP confirme 
cette compréhension. Le degré auquel la charge et le personnel sont réduits sont 
fonction de la capacité de la grue. 


